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Пояснительная записка 

Рабочая программа по русскому родному языку для 5 – 9 классов составлена на основе федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования (приказ Минобрнауки России от 17.12.2010 № 1897 с последующими изменениями и дополнениями), примерной основной образовательной программы основного общего образования, основной образовательной программы основного общего образования МКОУ «Мишкинская СОШ», с учетом примерной программы для общеобразовательных школ к учебному комплекту для 5 – 9 классов по русскому родному языку О.М. Александровой.
5 класс: Рабочая программа ориентирована на использование учебно-методического комплекса: О.М. Александрова, О.В. Загоровская, С.И. Богданов, Л.А. Вербицкая. Русский родной язык 5 класс – М: Просвещение,2019, 2020.
6 класс: Рабочая программа ориентирована на использование учебно-методического комплекса: О.М. Александрова, О.В. Загоровская, С.И. Богданов, Л.А. Вербицкая. Русский родной язык 6 класс – М: Просвещение,2019, 2020.
7 класс: Рабочая программа ориентирована на использование учебно-методического комплекса: О.М. Александрова, О.В. Загоровская, С.И. Богданов, Л.А. Вербицкая. Русский родной язык 7 класс – М: Просвещение,2019, 2020.
8 класс: Рабочая программа ориентирована на использование учебно-методического комплекса: О.М. Александрова, О.В. Загоровская, С.И. Богданов, Л.А. Вербицкая. Русский родной язык 8 класс – М: Просвещение,2019, 2020.
9 класс: Рабочая программа ориентирована на использование учебно-методического комплекса: О.М. Александрова, О.В. Загоровская, С.И. Богданов, Л.А. Вербицкая. Русский родной язык 8 класс – М: Просвещение,2019, 2020.
Цели и задачи учебного предмета «Русский родной язык»: 

Родной русский язык – учебный предмет, освоение содержания которого направлено: 

· осознание этнической принадлежности, знание истории, языка, культуры своего народа, своего края, основ культурного наследия народов России и человечества (идентичность человека с российской многонациональной культурой, сопричастность истории народов и государств, находившихся на территории современной России). 
· осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к истории, культуре, религии, традициям, языкам, ценностям народов России и народов мира.
· осознание языка как развивающегося явления, взаимосвязи исторического развития языка с историей общества; осознание национального своеобразия, богатства, выразительности русского родного языка;
· · на формирование потребности и способности выражения себя в слове
В цели предмета «Русский родной язык» входит передача от поколения к поколению нравственных и эстетических традиций русской языковой культуры, что способствует формированию и воспитанию личности.
В обучении родному языку он выдвинул три основные задачи:

* обучение звуку, или средству развития органов речи;

* обучение слову, или средству ознакомления с отдельными предметами; 

*обучение речи, или средству научиться ясно выражаться о предметах.
планируемые результаты освоения учебного предмета

1. Личностные результаты:

1. Российская гражданская идентичность (патриотизм, уважение к Отечеству, к прошлому и настоящему многонационального народа России, чувство ответственности и долга перед Родиной, идентификация себя в качестве гражданина России, субъективная значимость использования русского языка и языков народов России, осознание и ощущение личностной сопричастности судьбе российского народа). Осознание этнической принадлежности, знание истории, языка, культуры своего народа, своего края, основ культурного наследия народов России и человечества (идентичность человека с российской многонациональной культурой, сопричастность истории народов и государств, находившихся на территории современной России); интериоризация гуманистических, демократических и традиционных ценностей многонационального российского общества. Осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к истории, культуре, религии, традициям, языкам, ценностям народов России и народов мира.

2. Готовность и способность обучающихся к саморазвитию и самообразованию на основе мотивации к обучению и познанию; готовность и способность осознанному выбору и построению дальнейшей индивидуальной траектории образования на базе ориентировки в мире профессий и профессиональных предпочтений, с учетом устойчивых познавательных интересов.

3. Развитое моральное сознание и компетентность в решении моральных проблем на основе личностного выбора, формирование нравственных чувств и нравственного поведения, осознанного и ответственного отношения к собственным поступкам (способность к нравственному самосовершенствованию; веротерпимость, уважительное отношение к религиозным чувствам, взглядам людей или их отсутствию; знание основных норм морали, нравственных, духовных идеалов, хранимых в культурных традициях народов России, готовность на их основе к сознательному самоограничению в поступках, поведении, расточительном потребительстве; сформированность представлений об основах светской этики, культуры традиционных религий, их роли в развитии культуры и истории России и человечества, в становлении гражданского общества и российской государственности; понимание значения нравственности, веры и религии в жизни человека, семьи и общества). Сформированность ответственного отношения к учению; уважительного отношения к труду, наличие опыта участия в социально значимом труде. Осознание значения семьи в жизни человека и общества, принятие ценности семейной жизни, уважительное и заботливое отношение к членам своей семьи.

4. Сформированность целостного мировоззрения, соответствующего современному уровню развития науки и общественной практики, учитывающего социальное, культурное, языковое, духовное многообразие современного мира.

5. Осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к другому человеку, его мнению, мировоззрению, культуре, языку, вере, гражданской позиции. Готовность и способность вести диалог с другими людьми и достигать в нем взаимопонимания (идентификация себя как полноправного субъекта общения, готовность к конструированию образа партнера по диалогу, готовность к конструированию образа допустимых способов диалога, готовность к конструированию процесса диалога как конвенционирования интересов, процедур, готовность и способность к ведению переговоров). 

6. Освоенность социальных норм, правил поведения, ролей и форм социальной жизни в группах и сообществах. Участие в школьном самоуправлении и общественной жизни в пределах возрастных компетенций с учетом региональных, этнокультурных, социальных и экономических особенностей (формирование готовности к участию в процессе упорядочения социальных связей и отношений, в которые включены и которые формируют сами учащиеся; включенность в непосредственное гражданское участие, готовность участвовать в жизнедеятельности подросткового общественного объединения, продуктивно взаимодействующего с социальной средой и социальными институтами; идентификация себя в качестве субъекта социальных преобразований, освоение компетентностей в сфере организаторской деятельности; интериоризация ценностей созидательного отношения к окружающей действительности, ценностей социального творчества, ценности продуктивной организации совместной деятельности, самореализации в группе и организации, ценности «другого» как равноправного партнера, формирование компетенций анализа, проектирования, организации деятельности, рефлексии изменений, способов взаимовыгодного сотрудничества, способов реализации собственного лидерского потенциала).

7. Сформированность ценности здорового и безопасного образа жизни; интериоризация правил индивидуального и коллективного безопасного поведения в чрезвычайных ситуациях, угрожающих жизни и здоровью людей, правил поведения на транспорте и на дорогах.

8. Развитость эстетического сознания через освоение художественного наследия народов России и мира, творческой деятельности эстетического характера (способность понимать художественные произведения, отражающие разные этнокультурные традиции; сформированность основ художественной культуры обучающихся как части их общей духовной культуры, как особого способа познания жизни и средства организации общения; эстетическое, эмоционально-ценностное видение окружающего мира; способность к эмоционально-ценностному освоению мира, самовыражению и ориентации в 
художественном и нравственном пространстве культуры; уважение к истории культуры своего Отечества, выраженной в том числе в понимании красоты человека; потребность в общении с художественными произведениями, сформированность активного отношения к традициям художественной культуры как смысловой, эстетической и личностно-значимой ценности).

9. Сформированность основ экологической культуры, соответствующей современному уровню экологического мышления, наличие опыта экологически ориентированной рефлексивно-оценочной и практической деятельности в жизненных ситуациях (готовность к исследованию природы, к занятиям сельскохозяйственным трудом, к художественно-эстетическому отражению природы, к занятиям туризмом, в том числе экотуризмом, к осуществлению природоохранной деятельности).
Воспитательные задачи: 
1.  Воспитание ценностного отношения к родному языку как хранителю культуры.

2. Включение в культурно-языковое поле своего народа.

3. Обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие у обучающихся культуры владения родным языком во всей полноте его функциональных возможностей в соответствии с нормами устной и письменной речи, правилами речевого этикета.
2. Метапредметные результаты:

Метапредметные результаты, включают освоенные обучающимися межпредметные понятия и универсальные учебные действия (регулятивные, познавательные, коммуникативные).
3. Предметные результаты:
Ученик научится:
1. Понимать взаимосвязи языка, культуры и истории народа, говорящего на нём:

- осознавать роли русского родного языка в жизни общества и государства, в современном мире;

- осознавать роли русского родного языка в жизни человека;

- осознавать языка как развивающегося явления, взаимосвязи исторического развития языка с историей общества;

- осознавать национального своеобразия, богатства, выразительности русского родного языка;

- понимать и истолковывать значения слов с национально-культурным компонентом, правильное употребление их в речи; понимание особенностей употребления слов с суффиксами субъективной оценки в произведениях устного народного творчества и произведениях художественной литературы разных исторических эпох; 

- понимать слов с живой внутренней формой, специфическим оценочно-характеризующим значением; осознание национального своеобразия общеязыковых и художественных метафор, народных и поэтических слов-символов, обладающих традиционной метафорической образностью; распознавание, характеристика.

- понимать и истолковывать значения фразеологических оборотов с национально-культурным компонентом; комментирование истории происхождения таких фразеологических оборотов, уместное употребление их в современных ситуациях речевого общения;

- понимать и истолковывать значения пословиц и поговорок, крылатых слов и выражений; знание источников крылатых слов и выражений; правильное употребление пословиц, поговорок, крылатых слов и выражений в современных ситуациях речевого общения;

- характеристика лексики с точки зрения происхождения: лексика исконно русская и заимствованная; понимание процессов заимствования лексики как результата взаимодействия национальных культур; характеристика заимствованных слов по языку-источнику (из славянских и неславянских языков), времени вхождения (самые древние и более поздние); распознавание старославянизмов, понимание роли старославянского языка в развитии русского литературного языка; стилистическая характеристика старославянизмов (стилистически нейтральные, книжные, устаревшие);

- понимать роль заимствованной лексики в современном русском языке; распознавание слов, заимствованных русским языком из языков народов России и мира; общее представление об особенностях освоения иноязычной лексики; определение значения лексических заимствований последних десятилетий; целесообразное употребление иноязычных слов;

- понимать причины изменений в словарном составе языка, перераспределения пластов лексики между активным и пассивным запасом слов; определение значения устаревших слов с национально-культурным компонентом; определение значения современных неологизмов, характеристика неологизмов по сфере употребления и стилистической окраске;

- определять различия между литературным языком и диалектами; осознание диалектов как части народной культуры; понимание национально-культурного своеобразия диалектизмов;

- осознавать изменения в языке как объективного процесса; понимание внешних и внутренних факторов языковых изменений; общее представление об активных процессах в современном русском языке;

- соблюдать нормы русского речевого этикета; понимание национальной специфики русского речевого этикета по сравнению с речевым этикетом других народов;

- использовать словари, в том числе мультимедийные, учитывая сведения о назначении конкретного вида словаря, особенностях строения его словарной статьи: толковых словарей, словарей устаревших слов, словарей иностранных слов, фразеологических словарей, этимологических фразеологических словарей, словарей пословиц и поговорок, крылатых слов и выражений; учебных этимологических словарей; словарей синонимов, антонимов; словарей эпитетов, метафор и сравнений.

2. Овладевать основными нормами русского литературного языка (орфоэпическими, лексическими, грамматическими, стилистическими), нормами речевого этикета; приобретать опыт использования языковых норм в речевой практике при создании устных и письменных высказываний; стремиться к речевому самосовершенствованию, овладевать основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии языка:

- осознавать важность соблюдения норм современного русского литературного языка для культурного человека;

- анализировать и оценивать с точки зрения норм современного русского литературного языка чужой и собственной речи; корректировка речи с учетом её соответствия основными нормами литературного языка;

- соблюдать на письме и в устной речи норм современного русского литературного языка и правил речевого этикета; 

- обогащать активный и потенциальный словарный запас, расширять объём используемых в речи грамматических средств для свободного выражения мыслей и чувств на родном языке адекватно ситуации и стилю общения;

- стремиться к речевому самосовершенствованию; 

- формированию ответственности за языковую культуру как общечеловеческую ценность;

- осознанному расширению своей речевой практики, развитию культуры использования русского языка, способности оценивать свои языковые умения, планировать и осуществлять их совершенствование и развитие;

- соблюдению основных орфоэпических и акцентологических норм современного русского литературного языка: произношение имен существительных‚ прилагательных, глаголов‚ полных причастий‚ кратких форм страдательных причастий прошедшего времени‚ деепричастий‚ наречий; произношение гласных [э]‚ [о] после мягких согласных и шипящих; безударный [о] в словах иностранного происхождения; произношению парных по твердости-мягкости согласных перед [е] в словах иностранного происхождения; произношению безударного [а] после ж и ш; произношению сочетания чн и чт; произношению женских отчеств на -ична, -инична; произношению твердого [н] перед мягкими [ф'] и [в']; произношению мягкого [н] перед ч и щ.; постановке ударения в отдельных грамматических формах имён существительных, прилагательных; глаголов(в рамках изученного); в словоформах с непроизводными предлогами‚ в заимствованных словах;

- осознанию смыслоразличительной роли ударения на примере омографов;

- различению произносительных различий в русском языке, обусловленных темпом речи и стилями речи;

- различению вариантов орфоэпической и акцентологической нормы; употребление слов с учётом произносительных вариантов орфоэпической нормы; 

- употреблению слов с учётом стилистических вариантов орфоэпической нормы;

- понимание активных процессов в области произношения и ударения;

- соблюдению основных лексических норм современного русского литературного языка: правильности выбора слова, максимально соответствующего обозначаемому им предмету или явлению реальной действительности; нормы употребления синонимов‚ антонимов‚ омонимов‚ паронимов; употребление слова в соответствии с его лексическим значением и требованием лексической сочетаемости; употребление терминов в научном стиле речи‚ в публицистике, художественной литературе, разговорной речи; опознавание частотных примеров тавтологии и плеоназма;

- различению стилистических вариантов лексической нормы; 

- употреблению имён существительных, прилагательных, глаголов с учётом стилистических вариантов лексической нормы;

- употреблению синонимов, антонимов‚ омонимов с учётом стилистических вариантов лексической нормы;

- различать типичные речевые ошибки.
- редактировать текста с целью исправления речевых ошибок;

- выявлять и исправлять речевые ошибки в устной речи;

- соблюдению основных грамматических норм современного русского литературного языка: употреблению заимствованных несклоняемых имен существительных; сложных существительных; имён собственных (географических названий); аббревиатур‚ обусловленное категорией рода; употребление заимствованных несклоняемых имён существительных; склонение русских и иностранных имен и фамилий; названий географических объектов‚ употребление отдельных грамматических форм имен существительных, прилагательных (в рамках изученного);склонение местоимений‚ порядковых и количественных числительных; употребление отдельных форм имен существительных в соответствии с типом склонения, родом, принадлежностью к разряду одушевленности – неодушевленности; словоизменение отдельных форм множественного числа имени существительного‚ глаголов 1 лица единственного числа настоящего и будущего времени; формообразование глаголов совершенного и несовершенного вида‚ форм глаголов в повелительном наклонении; употребление имен прилагательных в формах сравнительной степени‚ в краткой форме‚ употребление в речи однокоренных слов разных частей речи; согласование сказуемого с подлежащим, имеющим в своем составе количественно-именное сочетание; согласование сказуемого с подлежащим, выраженным существительным со значением лица женского рода; согласование сказуемого с подлежащим, выраженным сочетанием числительного и существительным; согласование определения в количественно-именных сочетаниях с числительными; построение словосочетаний по типу согласования; управление предлогов благодаря, согласно, вопреки; употребление предлогов о‚ по‚ из‚ с в составе словосочетания‚ употребление предлога по с количественными числительными в словосочетаниях с распределительным значением; построение простых предложений с причастными и деепричастными оборотами‚ предложений с косвенной речью‚ сложных предложений разных видов;

- определению типичных грамматических ошибок в речи;

- различению вариантов грамматической нормы: литературных и разговорных форм именительного падежа множественного числа существительных мужского рода‚форм существительных мужского рода множественного числа с окончаниями –а(-я), -ы(и)‚ различающихся по смыслу‚ литературных и разговорных форм глаголов‚ причастий‚ деепричастий‚ наречий;

- различению вариантов грамматической синтаксической нормы‚ обусловленных грамматической синонимией словосочетаний‚ простых и сложных предложений;

- правильное употребление имён существительных, прилагательных, глаголов с учётом вариантов грамматической нормы;

- правильное употребление синонимических грамматических конструкций с учётом смысловых и стилистических особенностей; редактирование текста с целью исправления грамматических ошибок;

- выявление и исправление грамматических ошибок в устной речи;

- соблюдение основных норм русского речевого этикета: этикетные формы и формулы обращения; этикетные формы обращения в официальной и неофициальной речевой ситуации; современные формулы обращения к незнакомому человеку; употребление формы «он»; 

- соблюдение этикетных форм и устойчивых формул‚ принципов этикетного общения, лежащих в основе национального речевого этикета;

- соблюдение русской этикетной вербальной и невербальной манеры общения;

- использование в общении этикетных речевых тактик и приёмов‚ помогающих противостоять речевой агрессии;

- использование при общении в электронной среде этики и русского речевого этикета;

- соблюдение норм русского этикетного речевого поведения в ситуациях делового общения;

- понимание активных процессов в русском речевом этикете;

- соблюдение основных орфографических норм современного русского литературного языка (в рамках изученного в основном курсе);

- соблюдение основных пунктуационных норм современного русского литературного языки (в рамках изученного в основном курсе);

- использование толковых, в том числе мультимедийных, словарей для определения лексического значения слова, особенностей употребления; 

- использование орфоэпических, в том числе мультимедийных, орфографических словарей для определения нормативного произношения слова; вариантов произношения;

- использование словарей синонимов, антонимов‚ омонимов‚ паронимов для уточнения значения слов, подбора к ним синонимов, антонимов‚ омонимов‚ паронимов, а также в процессе редактирования текста;

- использование грамматических словарей и справочников для уточнения нормы формообразования, словоизменения и построения словосочетания и предложения; опознавания вариантов грамматической нормы; в процессе редактирования текста;

- использование орфографических словарей и справочников по пунктуации для определения нормативного написания слов и постановки знаков препинания в письменной речи.

3. Совершенствование различных видов устной и письменной речевой деятельности (говорения и слушания, чтения и письма, общения при помощи современных средств устной и письменной коммуникации):

- владение различными видами слушания (детальным, выборочным‚ ознакомительным, критическим‚ интерактивным) монологической речи, учебно-научных, художественных, публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи;

- владение различными видами чтения (просмотровым, ознакомительным, изучающим, поисковым) учебно-научных, художественных, публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи;

- умение дифференцировать и интегрировать информацию прочитанного и прослушанного текста: отделять главные факты от второстепенных; классифицировать фактический материал по определённому признаку; выделять наиболее существенные факты; устанавливать логическую связь между выявленными фактами;

- умение соотносить части прочитанного и прослушанного текста: устанавливать причинно-следственные отношения, логические связи между абзацами и частями текста и определять средства их выражения; определять начало и конец темы; выявлять логический план текста;

- проведение анализа прослушанного или прочитанного текста с точки зрения его композиционных особенностей, количества микротем; основных типов текстовых структур (индуктивные, дедуктивные, рамочные/ дедуктивно-индуктивные, стержневые/индуктивно-дедуктивные);

- владение умениями информационной переработки прослушанного или прочитанного текста; приёмами работы с заголовком текста, оглавлением, списком литературы, примечаниями и т.д.; основными способами и средствами получения, переработки и 
преобразования информации (аннотация, конспект); использование графиков, диаграмм, схем для представления информации;

- владение правилами информационной безопасности при общении в социальных сетях;

- уместное использование коммуникативных стратегий и тактик устного общения: убеждение, комплимент, уговаривание, похвала, самопрезентация, просьба, принесение извинений, поздравление; и др., сохранение инициативы в диалоге, уклонение от инициативы, завершение диалога и др.

- участие в беседе, споре, владение правилами корректного речевого поведения в споре;

- умение строить устные учебно-научные сообщения (ответы на уроке) различных видов (ответ-анализ, ответ-обобщение, ответ-добавление, ответ-группировка), рецензию на проектную работу одноклассника, доклад; принимать участие в учебно-научной дискуссии;

- владение умениями учебно-делового общения: убеждения собеседника; побуждения собеседника к действию; информирования об объекте; объяснения сущности объекта; оценки; 

- создание устных и письменных текстов описательного типа: определение, дефиниция, собственно описание, пояснение; 

- создание устных и письменных текстов аргументативного типа (рассуждение, доказательство, объяснение) с использованием различных способов аргументации, опровержения доводов оппонента (критика тезиса, критика аргументов, критика демонстрации); оценка причин неэффективной аргументации в учебно-научном общении; 

- создание текста как результата проектной (исследовательской) деятельности; оформление реферата в письменной форме и представление его в устной форме;

- чтение, комплексный анализ и создание текстов публицистических жанров (девиз, слоган, путевые записки, проблемный очерк; тексты рекламных объявлений);

- чтение, комплексный анализ и интерпретация текстов фольклора и художественных текстов или их фрагментов (народных и литературных сказок, рассказов, загадок, пословиц, притч и т.п.); определение фактуальной и подтекстовой информации текста, его сильных позиций; 

- создание объявлений (в устной и письменной форме); деловых писем;

- оценивание устных и письменных речевых высказываний с точки зрения их эффективности, понимание основных причин коммуникативных неудач и объяснение их; оценивание собственной и чужой речи с точки зрения точного, уместного и выразительного словоупотребления;

- редактирование собственных текстов с целью совершенствования их содержания и формы; сопоставление чернового и отредактированного текстов.
Ученик получит возможность научиться:
-использовать приобретенные знания и умения в практической деятельности и повседневной жизни для:

-владения различными видами слушания (детальным, выборочным‚ ознакомительным, критическим‚ интерактивным) монологической речи, учебно-научных, художественных, публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи; 
 владения различными видами чтения (просмотровым, ознакомительным, изучающим, поисковым) учебно-научных, художественных, публицистических текстов различных функционально-смысловых типов речи; 
 умения дифференцировать и интегрировать информацию прочитанного и прослушанного текста: отделять главные факты от второстепенных; классифицировать фактический материал по определённому признаку; выделять наиболее существенные факты; устанавливать логическую связь между выявленными фактами; 
 умения соотносить части прочитанного и прослушанного текста: устанавливать причинно-следственные отношения, логические связи между абзацами и частями текста и определять средства их выражения; определять начало и конец темы; выявлять логический план текста; 
 умения проводить анализ прослушанного или прочитанного текста с точки зрения его композиционных особенностей, количества микротем; основных типов текстовых структур (индуктивные, дедуктивные, рамочные/ дедуктивно-индуктивные, стержневые/индуктивно-дедуктивные); 
 владения умениями информационной переработки прослушанного или прочитанного текста; приёмами работы с заголовком текста, оглавлением, списком литературы, примечаниями и т. д.; основными способами и средствами получения, переработки и преобразования информации (аннотация, конспект); использование графиков, диаграмм, схем для представления информации;
Содержание учебного предмета

«Русский РОДНОЙ язык»

5 класс

 (8 ч)

            Язык и культура (2 ч).

Русский язык – национальный язык русского народа. Роль родного языка в жизни человека. Русский язык в жизни общества и государства. Бережное отношение к родному языку как одно из необходимых качеств современного культурного человека. Русский язык – язык русской художественной литературы.

Язык как зеркало национальной культуры. Слово как хранилище материальной и духовной культуры народа. Слова, обозначающие предметы и явления традиционного русского быта (национальную одежду, пищу, игры, народные танцы и т.п.), слова с национально-культурным компонентом значения (символика числа, цвета и т.п.), народно-поэтические символы, народно-поэтические эпитеты (за тридевять земель, цветущая калина – девушка, тучи – несчастья, полынь, веретено, ясный сокол, красна девица, рόдный батюшка), прецедентные имена (Илья Муромец, Василиса Прекрасная, Иван-Царевич, сивка-бурка, жар-птица, и т.п.) в русских народных и литературных сказках, народных песнях, былинах, художественной литературе. 

Краткая история русской письменности. Создание славянского алфавита.

Особенности русской интонации, темпа речи по сравнению с другими языками. Особенности жестов и мимики в русской речи, отражение их в устойчивых выражениях (фразеологизмах) (надуть щёки, вытягивать шею, всплеснуть руками и др.) в сравнении с языком жестов других народов. 

Русские имена. Имена исконные и заимствованные, краткие сведения по их этимологии. Имена, которые не являются исконно русскими, но воспринимаются как таковые. Имена традиционные и новые. Имена популярные и устаревшие. Имена с устаревшей социальной окраской. Имена, входящие в состав пословиц и поговорок, и имеющие в силу этого определённую стилистическую окраску.

Общеизвестные старинные русские города. Происхождение их названий. 

Культура речи (3 час).

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Понятие о варианте нормы. Равноправные и допустимые варианты произношения. Нерекомендуемые и неправильные варианты произношения. Запретительные пометы в орфоэпических словарях.

Постоянное и подвижное ударение в именах существительных; именах прилагательных, глаголах.

Омографы: ударение как маркёр смысла слова: пАрить — парИть, рОжки — рожкИ, пОлки — полкИ, Атлас — атлАс.

Произносительные варианты орфоэпической нормы: (було[ч’]ная — було[ш]ная, же[н’]щина — же[н]щина, до[жд]ём — до[ж’]ём и под.).Произносительные варианты на уровне словосочетаний (микроволнОвая печь – микровОлновая терапия).

Роль звукописи в художественном тексте.

Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Основные нормы словоупотребления: правильность выбора слова, максимально соответствующего обозначаемому им предмету или явлению реальной действительности.

Лексические нормы употребления имён существительных, прилагательных, глаголов в современном русском литературном языке.Стилистические варианты нормы (книжный, общеупотребительный‚ разговорный и просторечный) употребления имён существительных, прилагательных, глаголов в речи(кинофильм — кинокартина — кино – 
кинолента, интернациональный — международный, экспорт — вывоз, импорт — ввоз‚ блато — болото, брещи — беречь, шлем — шелом, краткий — короткий, беспрестанный — бесперестанный‚ глаголить – говорить – сказать – брякнуть).

Основные грамматические нормы современного русского литературного языка. Категория рода: род заимствованных несклоняемых имен существительных (шимпанзе, колибри, евро, авеню, салями, коммюнике); род сложных существительных (плащ-палатка, диван-кровать, музей-квартира); род имен собственных (географических названий);род аббревиатур. Нормативные и ненормативные формы употребления имён существительных.

Формы существительных мужского рода множественного числа с окончаниями –а(-я), -ы(и)‚ различающиеся по смыслу: корпуса (здания, войсковые соединения) – корпусы (туловища); образа (иконы) – образы (литературные); кондуктора (работники транспорта) – кондукторы (приспособление в технике); меха (выделанные шкуры) – мехи (кузнечные); соболя (меха) –соболи (животные). Литературные‚ разговорные‚ устарелые и профессиональные особенности формы именительного падежа множественного числа существительных мужского рода (токари – токаря, цехи – цеха, выборы – выбора, тракторы – трактора и др.). 

Речевой этикет

Правила речевого этикета: нормы и традиции. Устойчивые формулы речевого этикета в общении. Обращение в русском речевом этикете. История этикетной формулы обращения в русском языке. Особенности употребления в качестве обращений собственных имён, названий людей по степени родства, по положению в обществе, по профессии, должности; по возрасту и полу. Обращение как показатель степени воспитанности человека, отношения к собеседнику, эмоционального состояния. Обращения в официальной и неофициальной речевой ситуации. Современные формулы обращения к незнакомому человеку. Употребление формы «он».

Речь. Речевая деятельность. Текст (2 ч)

Язык и речь. Виды речевой деятельности

Язык и речь. Точность и логичность речи. Выразительность, чистота и богатство речи. Средства выразительной устной речи (тон, тембр, темп), способы тренировки (скороговорки).

Интонация и жесты. Формы речи: монолог и диалог. 

Текст как единица языка и речи

Текст и его основные признаки. Как строится текст. Композиционные формы описания, повествования, рассуждения. Повествование как тип речи. Средства связи предложений и частей текста.

Функциональные разновидности языка

Разговорная речь. Просьба, извинение как жанры разговорной речи. Официально-деловой стиль. Объявление (устное и письменное).

Учебно-научный стиль. План ответа на уроке, план текста.

Публицистический стиль. Устное выступление. Девиз, слоган. 

Язык художественной литературы. Литературная сказка. Рассказ.

Особенности языка фольклорных текстов. Загадка, пословица. Сказка. Особенности языка сказки (сравнения, синонимы, антонимы, слова с уменьшительными суффиксами и т.д.). 
Итоговая контрольная работа (1ч.)

6 класс

(8 ч)

Язык и культура (2 ч)

Краткая история русского литературного языка. Роль церковнославянского (старославянского) языка в развитии русского языка. Национально-культурное своеобразие диалектизмов. Диалекты как часть народной культуры. Диалектизмы. Сведения о диалектных названиях предметов быта, значениях слов, понятиях, не свойственных литературному языку и несущих информацию о способах ведения хозяйства, особенностях семейного уклада, обрядах, обычаях, народном календаре и др. Использование диалектной лексики в произведениях художественной литературы.

Лексические заимствования как результат взаимодействия национальных культур. Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира. Заимствования из славянских и неславянских языков. Причины заимствований. Особенности освоения иноязычной лексики (общее представление). Роль заимствованной лексики в современном русском языке.

Пополнение словарного состава русского языка новой лексикой. Современные неологизмы и их группы по сфере употребления и стилистической окраске.

Национально-культурная специфика русской фразеологии. Исторические прототипы фразеологизмов. Отражение во фразеологии обычаев, традиций, быта, исторических событий, культуры и т.п. (начать с азов, от доски до доски, приложить руку и т.п. – информация о традиционной русской грамотности и др.).

Культура речи (3 ч)

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка.

Произносительные различия в русском языке, обусловленные темпом речи. Стилистические особенности произношения и ударения (литературные‚ разговорные‚ устарелые и профессиональные). Нормы произношения отдельных грамматических форм; заимствованных слов: ударение в форме род.п. мн.ч. существительных; ударение в кратких формах прилагательных; подвижное ударение в глаголах; ударение в формах глагола прошедшего времени; ударение в возвратных глаголах в формах прошедшего времени м.р.; ударение в формах глаголов II спр. на –ить; глаголы звонить, включить и др. Варианты ударения внутри нормы: баловать – баловать, обеспечение – обеспечение.

Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Синонимы и точность речи. Смысловые‚стилистические особенности употребления синонимов.

Антонимы и точность речи. Смысловые‚ стилистические особенности употребления антонимов.

Лексические омонимы и точность речи. Смысловые‚ стилистические особенности употребления лексических омонимов.

Типичные речевые ошибки‚ связанные с употреблением синонимов‚ антонимов и лексических омонимов в речи.

Основные грамматические нормы современного русского литературного языка. Категория склонения: склонение русских и иностранных имён и фамилий; названий географических объектов; им.п. мн.ч. существительных на -а/-я и -ы/-и (директора, договоры); род.п. мн.ч. существительных м. и ср.р. с нулевым окончанием и окончанием –ов (баклажанов, яблок, гектаров, носков, чулок); род.п. мн.ч. существительных ж.р. на –ня (басен, вишен, богинь, тихонь, кухонь); тв.п. мн.ч. существительных III склонения; род.п. ед.ч. существительных м.р. (стакан чая – стакан чаю);склонение местоимений‚ порядковых и количественных числительных. Нормативные и ненормативные формы имён существительных. Типичные грамматические ошибки в речи.

Речевой этикет

Национальные особенности речевого этикета. Принципы этикетного общения, лежащие в основе национального речевого этикета: сдержанность, вежливость, использование стандартных речевых формул в стандартных ситуациях общения, позитивное отношение к собеседнику. Этика и речевой этикет. Соотношение понятий этика – этикет – мораль; этические нормы – этикетные нормы – этикетные формы. Устойчивые формулы речевого этикета в общении. Этикетные формулы начала и конца общения. Этикетные формулы похвалы и комплимента. Этикетные формулы благодарности. Этикетные формулы сочувствия‚ утешения. 

Речь. Речевая деятельность. Текст (2 ч)

Язык и речь. Виды речевой деятельности


Эффективные приёмы чтения. Предтекстовый, текстовый и послетекстовый этапы работы.

Текст как единица языка и речи

Текст, тематическое единство текста. Тексты описательного типа: определение, дефиниция, собственно описание, пояснение.

Функциональные разновидности языка

Разговорная речь. Рассказ о событии, «бывальщины».

Учебно-научный стиль. Словарная статья, её строение.Научное сообщение (устный ответ). Содержание и строение учебного сообщения (устного ответа). Структура устного ответа. Различные виды ответов: ответ-анализ, ответ-обобщение, ответ-добавление, ответ-группировка. Языковые средства, которые используются в разных частях учебного сообщения (устного ответа). Компьютерная презентация. Основные средства и правила создания и предъявления презентации слушателям. 

Публицистический стиль. Устное выступление. 

Язык художественной литературы. Описание внешности человека.
Итоговая контрольная работа (1ч.)

7 класс

(18ч)

Язык и культура (4 час)

Русский язык как развивающееся явление. Связь исторического развития языка с историей общества. Факторы, влияющие на развитие языка: социально-политические события и изменения в обществе, развитие науки и техники, влияние других языков.

Устаревшие слова как живые свидетели истории. Историзмы как слова, обозначающие предметы и явления предшествующих эпох, вышедшие из употребления по причине ухода из общественной жизни обозначенных ими предметов и явлений, в том числе национально-бытовых реалий. 
Архаизмы как слова, имеющие в современном русском языке синонимы. Группы лексических единиц по степени устарелости. Перераспределение пластов лексики между активным и пассивным запасом слов. Актуализация устаревшей лексики в новом речевой контексте (губернатор, диакон, ваучер, агитационный пункт, большевик, колхоз и т.п.). 

Лексические заимствования последних десятилетий. Употребление иноязычных слов как проблема культуры речи.

Культура речи (2 ч)

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Нормы ударения в полных причастиях‚ кратких формах страдательных причастий прошедшего времени‚ деепричастиях‚ наречиях. Нормы постановки ударения в словоформах с непроизводными предлогами (на дом‚ на гору)

Основные лексические нормы современного русского литературного языка. Паронимы и точность речи. Смысловые различия, характер лексической сочетаемости, способы управления, функционально-стилевая окраска и употребление паронимов в речи. Типичные речевые ошибки‚ связанные с употреблением паронимов в речи.
Основные грамматические нормы современного русского литературного языка. (3 ч) Типичные ошибки грамматические ошибки в речи. Глаголы 1 лица единственного числа настоящего и будущего времени (в том числе способы выражения формы 1 лица настоящего и будущего времени глаголов очутиться, победить, убедить, учредить, утвердить)‚ формы глаголов совершенного и несовершенного вида‚ формы глаголов в повелительном наклонении. Нормы употребления в речи однокоренных слов типа висящий – висячий, горящий – горячий.
Варианты грамматической нормы: литературные и разговорные падежные формы причастий‚ деепричастий‚ наречий. Отражение вариантов грамматической нормы в словарях и справочниках. Литературный и разговорный варианты грамматической норм(махаешь – машешь; обусловливать, сосредоточивать, уполномочивать, оспаривать, удостаивать, облагораживать).
Речевой этикет (2 ч)
Русская этикетная речевая манера общения: умеренная громкость речи‚ средний темп речи‚ сдержанная артикуляция‚ эмоциональность речи‚ ровная интонация. Запрет на употребление грубых слов, выражений, фраз. Исключение категоричности в разговоре. Невербальный (несловесный) этикет общения. Этикет использования изобразительных жестов. Замещающие и сопровождающие жесты.

Речь. Речевая деятельность. Текст (3 ч)

Язык и речь. Виды речевой деятельности


Традиции русского речевого общения. Коммуникативные стратегии и тактики устного общения: убеждение, комплимент, уговаривание, похвала, самопрезентация и др., сохранение инициативы в диалоге, уклонение от инициативы, завершение диалога и др. Спор, виды споров. Правила поведения в споре, как управлять собой и собеседником. Корректные и некорректные приёмы ведения спора.
Текст как единица языка и речи(3)
Текст, основные признаки текста: смысловая цельность, информативность, связность. Виды абзацев. Основные типы текстовых структур: индуктивные, дедуктивные, рамочные (дедуктивно-индуктивные), стержневые (индуктивно-дедуктивные) структуры. Заголовки текстов, их типы. Информативная функция заголовков. Тексты аргументативного типа: рассуждение, доказательство, объяснение.

Итоговая контрольная работа (1ч.)

8 класс

(18 ч)

Язык и культура (3 ч)

Исконно русская лексика: слова общеиндоевропейского фонда, слова праславянского (общеславянского) языка, древнерусские (общевосточнославянские) слова, собственно русские слова. Собственно русские слова как база и основной источник развития лексики русского литературного языка.

Роль старославянизмов в развитии русского литературного языка и их приметы. Стилистически нейтральные, книжные, устаревшие старославянизмы.

Иноязычная лексика в разговорной речи, дисплейных текстах, современной публицистике.

Речевой этикет. Благопожелание как ключевая идея речевого этикета. Речевой этикет и вежливость. «Ты» и «ВЫ» в русском речевом этикете и в западноевропейском, американском речевых этикетах. Называние другого и себя, обращение к знакомому и незнакомому Специфика приветствий, традиционная тематика бесед у русских и других народов.

Культура речи (2 ч)

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Типичные орфоэпические ошибки в современной речи: произношение гласных [э], [о] после мягких согласных и шипящих; безударный [о] в словах иностранного происхождения; произношение парных по твердости-мягкости согласных перед [е] в словах иностранного происхождения; произношение безударного [а] после ж и ш; произношение сочетания чн и чт; произношение женских отчеств на -ична, -инична; произношение твёрдого [н] перед мягкими [ф'] и [в'];произношение мягкого [н] перед ч и щ. 

Типичные акцентологические ошибки в современной речи.

Основные лексические нормы современного русского литературного языка. (2) Терминология и точность речи. Нормы употребления терминов в научном стиле речи. Особенности употребления терминов в публицистике, художественной литературе, разговорной речи. Типичные речевые ошибки‚ связанные с употреблением терминов. Нарушение точности словоупотребления заимствованных слов.

Нормы построения словосочетаний по типу согласования(1) (маршрутное такси, обеих сестер – обоих братьев). 

Варианты грамматической нормы: согласование сказуемого с подлежащим, выраженным сочетанием слов много, мало, немного, немало, сколько, столько, большинство, меньшинство. Отражение вариантов грамматической нормы в современных грамматических словарях и справочниках.

Речевой этикет(1)
Активные процессы в речевом этикете. Новые варианты приветствия и прощания, возникшие в СМИ; изменение обращений‚ использования собственных имен; их оценка. Речевая агрессия. Этикетные речевые тактики и приёмы в коммуникации‚ помогающие противостоять речевой агрессии. Синонимия речевых формул.

Речь. Речевая деятельность. Текст (4 ч)

Язык и речь. Виды речевой деятельности

Эффективные приёмы слушания. Предтекстовый, текстовый и послетекстовый этапы работы.

Основные методы, способы и средства получения, переработки информации.

Текст как единица языка и речи

Структура аргументации: тезис, аргумент. Способы аргументации. Правила эффективной аргументации. Причины неэффективной аргументации в учебно-научном общении.

Доказательство и его структура. Прямые и косвенные доказательства. Виды косвенных доказательств. Способы опровержения доводов оппонента: критика тезиса, критика аргументов, критика демонстрации.

Функциональные разновидности языка(3)
Разговорная речь. Самохарактеристика, самопрезентация, поздравление. 

Научный стиль речи. Специфика оформления текста как результата проектной (исследовательской) деятельности. Реферат. Слово на защите реферата. Учебно-научная дискуссия. Стандартные обороты речи для участия в учебно-научной дискуссии. Правила корректной дискуссии.

Язык художественной литературы. Сочинение в жанре письма другу (в том числе электронного), страницы дневника и т.д.
Итоговая контрольная работа (1ч.)

9 класс

(18 ч)

Язык и культура (2ч)

Русский язык как зеркало национальной культуры и истории народа (обобщение). Примеры ключевых слов (концептов) русской культуры, их национально-историческая значимость. Крылатые слова и выражения (прецедентные тексты) из произведений художественной литературы, кинофильмов, песен, рекламных текстов и т.п.

Развитие языка как объективный процесс. Общее представление о внешних и внутренних факторах языковых изменений, об активных процессах в современном русском языке (основные тенденции, отдельные примеры). Стремительный рост словарного состава языка, «неологический бум» – рождение новых слов, изменение значений и переосмысление имеющихся в языке слов, их стилистическая переоценка, создание новой фразеологии, активизация процесса заимствования иноязычных слов.

Культура речи (7 ч)

Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. Активные процессы в области произношения и ударения. Отражение произносительных вариантов в современных орфоэпических словарях.

Нарушение орфоэпической нормы как художественный приём.

Основные лексические нормы современного русского литературного языка. (2) Лексическая сочетаемость слова и точность. Свободная и несвободная лексическая сочетаемость. Типичные ошибки‚ связанные с нарушением лексической сочетаемости.

Речевая избыточность и точность. Тавтология. Плеоназм. Типичные ошибки‚ связанные с речевой избыточностью. Современные толковые словари. Отражение вариантов лексической нормы в современных словарях. Словарные пометы.

Основные грамматические нормы современного русского литературного языка.(3) Типичные грамматические ошибки. Управление: управление предлогов благодаря, согласно, вопреки; предлога по с количественными числительными в словосочетаниях с распределительным значением (по пять груш – по пяти груш). Правильное построение словосочетаний по типу управления (отзыв о книге – рецензия на книгу, обидеться на слово – обижен словами). Правильное употребление предлогов о‚ по‚ из‚ св составе словосочетания (приехать из Москвы – приехать с Урала). Нагромождение одних и тех же падежных форм, в частности родительного и творительного падежа.

Речевой этикет(1)
Этика и этикет в электронной среде общения. Понятие этикета. Этикет Интернет-переписки. Этические нормы, правила этикета Интернет-дискуссии, Интернет-полемики. Этикетное речевое поведение в ситуациях делового общения.

Речь. Речевая деятельность. Текст (2 ч)

Язык и речь. Виды речевой деятельности


Русский язык в Интернете. Правила информационной безопасности при общении в социальных сетях. Контактное и дистантное общение.

Текст как единица языка и речи

Виды преобразования текстов: аннотация, конспект. Использование графиков, диаграмм, схем для представления информации. 

Функциональные разновидности языка (2)
Разговорная речь. Анекдот, шутка.

Официально-деловой стиль. Деловое письмо, его структурные элементы и языковые особенности. 

Учебно-научный стиль. Доклад, сообщение. Речь оппонента на защите проекта.

Публицистический стиль. Проблемный очерк. 

Язык художественной литературы. Диалогичность в художественном произведении. Текст и интертекст. Афоризмы. Прецедентные тексты.

Итоговая контрольная работа (1ч.)

ПРИМЕРНЫЕ ТЕМЫ ПРОЕКТНЫХ И ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКИХ РАБОТ 

ДЛЯ 5-ГО КЛАССА
1. Из истории русских имен.

2. Русские пословицы и поговорки о гостеприимстве и хлебосольстве.

3. Словарик пословиц о характере человека, его качествах.

4. Календарь пословиц о временах года.

5. Карта «Интересные названия городов моего края/России».

6. Этикетные формы обращения.

7. Как быть вежливым?

Для 6 класса
1. Диалектные слова нашего края
2. Словарик фразеологизмов, используемых в школе
3. Орфоэпический словарик (по материалам учебника Русского языка 6 класса)
4. Сборник грамматических ошибок
5. Этикетные формы комплиментов, похвалы, благодарности, сочувствия, утешения
6. Алгоритм описания внешности человека
7. Сборник типичных речевых ошибок
Для 7 класса

1. Сборник устаревших слов и историзмов.
2. Сборник архаизмов, вновь вошедших в употребление
3. Презентация «Грамматические нормы употребления причастий, деепричастий, наречий»
4. Правила поведения в споре
5. Чем примечательны газетные заголовки
6. Словарик лексической сочетаемости
7. Паронимы и точность речи
Для 8 класса

1. «Ты» и «Вы» в русском, западноевропейском и американском этикетах
2. Старославянские слова в современном русском языке
3. Типичные орфографические ошибки в современной речи
4. Сборник типичных ошибок, связанных с употреблением терминов
5. Этикетные правила и приемы в коммуникации
6. Способы аргументации
7. Самохарактеристика, самопрезентация, поздравление. (На выбор)
Для 9 класса

1. Крылатые слова, афоризмы из произведений русской литературы, кинофильмов.
2. Нарушение орфоэпической нормы как художественный прием. 

3. Свободная и несвободная лексическая сочетаемость.
4. Этика и этикет в электронной среде общения.

5. Правила информационной безопасности в социальных сетях.
6. Доклад, сообщение (учебно-научный стиль).
7. Прецедентный текст – это…. Примеры прецедентного текста.
Система оценивания проектной и исследовательской деятельности
При оценивании результатов работы учащихся над проектом необходимо учесть все компоненты проектной деятельности:
- содержательный компонент;

- деятельностный компонент;
- результативный компонент.
При оценивании содержательного компонента проекта принимаются во внимание следующие критерии:
- значимость выдвинутой проблемы и ее адекватность изучаемой тематике;

- правильность выбора используемых методов исследования;

- глубина раскрытия проблемы, использование знаний из других областей;

- доказательность принимаемых решений;

- наличие аргументации выводов и заключений.

При оценивании деятельностного компонента принимаются во внимание:
- степень участия каждого исполнителя в ходе выполнения проекта;

- характер взаимодействия участников проекта.

При оценивании результативного компонента проекта учитываются такие критерии, как:
- качество формы предъявления и оформления проекта;

- презентация проекта;

- содержательность и аргументированность ответов на вопросы оппонентов;

- грамотность изложения хода исследования и его результатов;

- новизна представляемого проекта.

Перечень нормативных документов
Закон Российской Федерации от 25 октября 1991 г. № 1807-1 «О языках народов Российской Федерации» (в редакции Федерального закона № 185-ФЗ).

Федеральный закон от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской Федерации».

Федеральный закон № 317-ФЗ от 3 августа 2018 г. «О внесении изменений в статьи 11 и 14 Федерального закона "Об образовании в Российской Федерации"».

Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 6 октября 2009 г. № 373 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования» (в редакции приказа № 1576 от 31 декабря 2015 г. Минобрнауки России).

Приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 декабря 2010 г. № 1897 «Об утверждении федерального государственного образовательного стандарта основного общего образования» (в редакции приказа Минобрнауки России от 31 декабря 2015 г. № 1577).

Примерная рабочая программа по учебному предмету «Русский родной язык» для образовательных организаций, реализующих программы основного общего образования. URL: http://fgosreestr.ru/registry/primernaya-rabochaya-programma-po-uchebnomu-predmetu-russkij-rodnoj-yazyk-dlya-obshheobrazovatelnyh-organizatsij-5-9-klassov.

Русский родной язык. 5 класс. Методическое пособие / [О. М. Александрова, О. В. Загоровская, Ю. Н. Гостева и др.] URL: http://uchlit.com.

Интернет ресурсы
Азбучные истины. URL: http://gramota.ru/class/istiny 
Академический
орфографический
словарь.
URL: http://gramota.ru/slovari/info/lop 
Вавилонская башня. Базы данных по словарям C. . Ожегова, А. А. Зализняка, М. Фасмера. URL: http://starling.rinet.ru/indexru.htm 
Вишнякова
О.В.
Словарь паронимов русского языка.URL: https://classes.ru/grammar/122.Vishnyakova 
Древнерусские берестяные грамоты. URL: http://gramoty.ru 
Какие бывают словари. URL: http://gramota.ru/slovari/types 
Кругосвет — универсальная энциклопедия. URL: http://www.krugosvet.ru 
Культура письменной речи. URL: http://gramma.ru 
Лингвистика для школьников. URL: http://www.lingling.ru 

Мир русского слова. URL: http://gramota.ru/biblio/magazines/mrs 

Образовательный портал Национального корпуса русского языка. URL:
https://studiorum-ruscorpora.ru 
Обучающий корпус русского языка. URL: http://www.ruscorpora.ru/search-school.html 
Первое сентября. URL: http://rus.1september.ru 
Портал «Русские словари». URL: http://slovari.ru 
Православная библиотека: справочники, энциклопедии, словари. URL:
https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki 
Русская виртуальная библиотека. URL: http://www.rvb.ru 
Русская речь. URL: http://gramota.ru/biblio/magazines/rr/ 
Русский филологический портал. URL: http://www.philology.ru 
Русский язык в школе. URL: http://gramota.ru/biblio/magazines/riash 
Словарь сокращений русского языка. URL: http://www.sokr.ru 
Словари и энциклопедии GUFO.ME. URL: https://gufo.me 
Словари и энциклопедии на Академике. URL: https://dic.academic.ru 

Словари, созданные на основе Национального корпуса русского языка (проект ИРЯ РАН). URL: http://dict.ruslang.ru 
Словарь молодежного сленга. URL: http://teenslang.su 
Словарь устойчивых словосочетаний и оборотов деловой речи. URL: http://doc-style.ru 
Стихия: классическая русская/ советская
поэзия. URL: http://litera.ru/stixiya 
Учительская газета. URL: http://www.ug.ru 
Фундаментальная электронная библиотека «Русская литература и фольклор»: словари, энциклопедии. URL: http://feb-web.ru/feb/feb/dict.htm 
Этимология и история слов русского языка (проект РЯ РАН). URL: http://etymolog.ruslang.ru 
Практическая работа: Лексика, обозначающая предметы и явления традиционного русского быта.
Цель: познакомить с лексикой, обозначающей предметы и явления традиционного русского быта, выполнить практические задания.

Теоретическая часть
Довольно значительное место в лексике русского языка занимают слова, обозначающие предметы и явления традиционного русского быта.
Быт- это повседневная жизнь с установленными правилами, обычаями, привычками.

Таким образом, понятие «бытовая сфера» определяется следующим образом: это существующая в действительности повседневная жизнь с установившимися правилами, обычаями, привычками.

Лексика бытовой сферы - это лексика, областью распространения которой является повседневная жизнь.

Выделяют в составе бытовой лексики несколько групп:

1.названия одежды, обуви, головных уборов, украшений, драгоценных камней, тканей, сосудов и пищи.

2.К этой лексике примыкают и некоторые другие тематические группы со смежными значениями : названия частей человеческого тела, растений, животных, названия денег и др.

3.Названия таких предметов, понятий, как дом, дверь, стол, двор, улица, дерево, рыба, птица, лошадь, голова, лицо, рот, нога, день, ночь, весна, лето, час, год, прошлое, будущее, работа, отдых, разговор, ходьба и т.д.

4.названия качеств и обстоятельств: веселый, твердый, теплый, жирный, красный, каменный, смелый, быстро, медленно, поздно, светло, завтра, пешком и т.д.

5.названия действий и состояний: идти, ехать, резать, писать, ставить, нести, сидеть, ждать, кашлять и т.д.

  Особое место занимает фольклорная лексика.

Фольклор — народное творчество, чаще всего именно устное; художественная коллективная творческая деятельность народа, отражающая его жизнь, воззрения, идеалы; создаваемые народом и бытующие в народных массах поэзия (предания, песни, частушки, анекдоты, сказки, эпос), народная музыка (песни, пьесы и инструментальные наигрыши), театр (драмы, сатирические пьесы, театр кукол), танец, архитектура, изобразительное и декоративно-прикладное искусство.

Группа слов, относящихся к фольклорной лексике ведет свое начало из произведений народной словесности; в составе литературной лексики они выделяются своей устно-поэтической окраской, былинно-песенным характером. Их употребление создает колорит фольклора; они и используются поэтами, широко применяющими средства поэтики устного народного творчества. Например, пригожий — красивый. родимый — родной, лазоревый — голубой, пунцовый — красный, погожий — ясный, талант — способности, батюшка — отец, вороги — враги, зелье — яд, пересмешник — насмешник.
К фольклору относятся пословицы, поговорки, афоризмы и фразеологизмы.

Пословица —малая форма народного поэтического творчества, облеченная в краткое, ритмизованное изречение, несущее обобщённую мысль, вывод, иносказание с дидактическим уклоном. Авторство пословиц неизвестно, конструкция их проста и доходчива, проблематика ограниченна, в основном, житейско-бытовыми и морально-практическими ситуациями. Они просты для понимания и запоминания, а смысл зачастую многозначен и иносказателен. Например, «цыплят по осени считают» можно применять практически в любой жизненной ситуации.

Поговорка–простейшая смысловая конструкция, изъятая из другого выражения, произведения, ситуации в предельно сжатом виде и впоследствии образующая самостоятельное смысловое понятие. Как правило, без знания исходного выражения, смысл поговорки не очевиден. Например, «собака на сене». Не понять смысл этого словосочетания, если не знать пословицы: «Как собака на сене: сама не ест и другим не даёт». А если знать, то сразу становится понятно, о чём пьеса Лопе де Вега «Собака на сене».

Русские пословицы и поговорки — меткие выражения, созданные русским народом, а также переведенные из древних письменных источников и заимствованные из произведений литературы, в короткой форме выражающие мудрые мысли. Многие русские пословицы состоят из двух соразмерных, рифмующихся частей. Пословицы, как правило, имеют прямой и переносный смысл (мораль).

Пословицы отличаются от поговорок более высоким обобщающим смыслом. Наиболее древние из дошедших до нас произведений русской письменности, содержащие пословицы, датируются XII веком.

Часто поговорки являются частью соответствующей пословицы:

«Два сапога — пара, да оба на левую ногу одеты»; «Собаку съел, да хвостом подавился».
Практическая часть
Найдите в пословицах и поговорках буквы, которые встали не на свои места, изменив тем самым привычный смысл.
1. Ус хорошо, а два лучше. (Не ус, а ум).
2. На обиженных соду возят. (Не соду, а воду).
3. Работа не полк – в лес не убежит. (Не полк, а волк).
4. Машу маслом не испортишь. (Не Машу, а кашу).
5. Старый круг лучше новых двух. (Не круг, а друг). 
6. Голод не щётка. (Не щётка, а тётка).
7. Два сапога – тара. (Не тара, а пара).
8. Мы и сами с ушами. (Не с ушами, а с усами).
9. В тихом омуте черви водятся. (Не черви, а черти).
10. Пруд кормит и одевает. (Не пруд, а труд).

Изменив одно или несколько слов, верните осовремененным пословицам и поговоркам их прежнее звучание.
1. Назвался грузом – полезай в кузов. (Назвался груздем – полезай в кузов).
2. После драки много хромых. (После драки много храбрых).
3. Одна голова хорошо, а две некрасиво. (Одна голова хорошо, а две лучше).
4. Без клещей стоматолог — что без рук. (Без клещей кузнец — что без рук).
5. Чтение – лучшее мучение. (Чтение – лучшее учение).
6. Не откладывай на завтра то, что можно сделать послезавтра. (Не откладывай на завтра то, что можно сделать сегодня).
7. Одна нога здесь, другая в гипсе. (Одна нога здесь, другая там).
8. Пришёл, увидел, купил! (Пришёл, увидел, победил).
9. Трудно в учении – легко на каникулах. (Трудно в учении – легко в бою).
10. Дети счёт любят. (Деньги счёт любят).
Расположить данные слова так, чтобы получилась поговорка иль пословица.
1. Один, семь, ответ, бед. (Семь бед – один ответ).
2. Мир, война, разрушает, строит. (Мир строит, война разрушает).
3. Несчастье, бросай, не, в друга. (Не бросай друга в несчастье).
4. Золото, серебро, молчание, слово. (Слово – серебро, молчание – золото).
5. Скажи, подумай, потом сперва. (Сперва подумай, потом скажи).
6. Язык, голова, болтает, отвечает, а. (Язык болтает, а голова отвечает).
7. Порознь, а, вместе, хорошо, петь, говорить. (Петь хорошо вместе, а говорить порознь).
8. Книга, не, манит, к, себе, а, пряник. (Книга не пряник, а к себе манит).
9. Ум, без, крыльев, птица, как, без, книги. (Ум без книги, как птица без крыльев).
10. Не, работает, ест, кто, тот, не. (Кто не работает, тот не ест).
Отгадайте загадки, загаданные пословицами и поговорками, и чем меньше пословиц-подсказок для этого понадобится, тем лучше.
1. Прикинулся он бы козой, да хвостик не такой.
Как его ни корми, он всё в лес глядит.
Его ноги кормят. (Волк).
2. Лапки его мягки, да когти остры.
Чует она, чьё мясо съела. 
Доброе слово и ей приятно. (Кошка).
3. И она помнит, кто её кормит.
Не бойся её брехливой, а бойся молчаливой.
Она на сене: сама не ест и другим не даёт. (Собака).
4. Он неуклюж, да дюж.
С ним дружись, да за топор держись.
Два их в одной берлоге не уживутся. (Медведь).
5. Близ норы на промысел не ходит.
Она семерых волков проведёт.
Ей хвост не для красы нужен.
Она и во сне кур считает. (Лиса).
6. Из большого слона не выйдет он.
Делать его из мухи.
Ай, Моська! Знать, она сильна, что лает на него. (Слон).
7. И ловкий его без рукавиц не удержит.
Вертится, словно на него сел.
Свои иголки ему не колки. (Ёж).
8. Не гони его кнутом, гони овсом.
Он копытом даёт сдачи.
Дарёному ему в зубы не смотрят. (Конь).
9. Если люди объединяются, они могут свалить и его. (Эфиопская пословица).
Ему только муравей страшен. (Азербайджанская пословица).
Из пасти его кобылу не вытащишь.
Не буди его спящего. (Лев).
10. Она гложет всё, что может.
Грозит она кошке, да из норы.
Беззаботны те из них, которые лазейку одну знают.
Надулся, как она на крупу. (Мышь).

Вспомните, узнайте или отгадайте, какие географические названия, термины и понятия встречаются в этих русских пословицах и поговорках:
1. Муж в дверь, а жена в … (город). (Тверь).
2. Мажет Клим телегу, едет … (на полуостров) по репу. (Крым).
3. Язык до … (город на Украине) доведёт. (Киев).
4. … (город) у всей Руси под горой – в неё всё катится. (Москва).
5. Копна от копны – как от …(город) до … (город). (Ростов, Москва). 6. В Москве звонили, а в … (город) звон слышали. (Вологда).
7. Город … годом старее Москвы. (Чернь).
8. На вече галдели, да …(город) проглядели. (Новгород).
9. Река … — всем рекам мать. (Волга).
10. На Руси … (город) – отец, … (город) – мать, … (город) – сердце, … (город) – голова.
(Новгород, Киев, Москва, Петербург).
11. По … (река) плыть долго, а по … (река) широка. (Волга, Дунай).
12. Хвалится … (город) осетрами, а … (природная зона) – соболями.
(Казань, Сибирь).
13. Наша … (город) всех рогожей обшила, а… (город) в лапти обула.
(Кашира, Тула).
14. Сердилась лягушка на… (город), да лопнула. (Новгород).
15. Погиб, как швед под…(город). (Полтава).

Во фразах, изложенных научным языком, зашифрованы русские пословицы и поговорки.
1. Потерялся в небольшом количестве хвойных вечнозелёных деревьев.
(В трёх соснах заблудился).
2. Два рода семейства крестоцветных одинаково горькие на вкус.
(Хрен редьки не слаще).
3. Самец непарнокопытного животного семейства лошадиных с нескладной фигурой приравнивается к самке домашнего жвачного парнокопытного животного семейства полорогих.
(Без осанки конь – корова).
4. Допущенный на засаженный участок земли представитель мелкого рогатого скота гарантированно употребит в пищу овощные растения семейства крестоцветных.
(Пусти козла в огород, он всю капусту съест).
5. Домашнему млекопитающему доподлинно известен хозяин проглоченного им продукта животноводства.
(Знает кошка, чьё мясо съела).
6. Цена ещё ниже, чем у приготовленного на пару корнеплодного растения семейства капустных.
(Дешевле пареной репы).
7. Когда отсутствует водное позвоночное, то таковым может стать и беспозвоночное членистоногое.
(На безрыбье и рак – рыба).
8. Семясодержащие органы растения, к которым нет доступа, обязательно приобретают сахарный вкус.
(Запретный плод сладок).
9. Перенёсшая шок представительница семейства вороновых испытывает страх перед всяким растением с древовидными ветвями без главного ствола. (Пуганая ворона и куста боится).
10. Подобно самцу домашних кур, угодил в жидкое кушанье из кочанного огородного растения.
(Попал, как кур во щи).
Тест
1. Куда смотрит волк, сколько его ни корми?
а) на волчицу; б) на козлят; в) в лес; г) в миску.

2. Кто должен свистнуть, чтобы нечто несбыточное произошло?
а) Соловей-разбойник; б) рак; в) полицейский; г) щука.

3. Кого, согласно русской поговорке, ноги кормят?
а) коня; б) бегуна; в) волка; г) сапожника.

4. Кто гладок оттого, что поел и набок?
а) комар; б) медведь; в) свинья; г) кот.

5. На чём приносит новости сорока?
а) на лапах; б) на хвосте; в) на крыльях; г) на блюдечке.

6. Кого можно считать на безрыбье рыбой?
а) улитку; б) медузу; в) лягушку; г) рака.

7. Что летит, когда лес рубят?
а) птицы; б) шишки; в) ветки; г) щепки.

8. Какая птица, согласно народной поговорке, должна клюнуть человека, чтобы он начал проявлять повышенную активность?
а) жар-птица; б) петух; в) цыплёнок табака; г) жареный петух.

9. Кого, согласно поговорке, только девятая смерть донимает?
а) лису; б) слона; в) кошку; г) таракана.

10. Кого, согласно поговорке, подкладывают недоброжелателю?
а) свинью; б) змею; в) ежа; г) мышь.

11. Что называют зеркалом души?
а) уши; б) глаза; в) улыбку; г) лицо.

12. У чего, согласно поговорке, есть уши?
а) у стен; б) у домофона; в) у дверей; г) у замочной скважины.

13. Чем, согласно пословице, капусту не шинкуют?
а) кулаком; б) носом; в) ногой; г) языком.

14. Что, согласно пословице, заказывает тот, кто платит?
а) обед; б) такси; в) музыку; г) хорошую погоду.

15. Какому коню пословица советует не смотреть в зубы?
а) купленному; б) дарёному; в) выигранному; г) арендованному.

16. Продолжите известную русскую пословицу: «Хороший товар сам себя…»
а) закупает; б) упаковывает; в) хвалит; г) доставляет.

17. Вставьте требуемую марку автомобиля в пословицу: «Хороша… у дружного коллектива».
а) «Нива»; б) «Лада»; в) «Волга»; г) «Тойота».

18. Чего много в пустой бочке?
а) пыли; б) воздуха; в) звону; г) запаха.

19. Что делает с рублём копейка?
а) бережёт; б) стережёт; в) питает; г) воспитывает.

20. Кто платит дважды?
а) рассеянный; б) забывчивый; в) скупой; г) крутой.

21. Как поступит умный человек, встретив на пути гору?
а) обойдёт; б) покорит; в) сдвинет; г) пробурит.
Календарно-тематическое планирование
5 класс – 8 часов

	№
п/п
	№
п/п
	Название темы
	
	Дата проведения

	
	1
	Язык и культура
Русский язык – национальный язык русского народа
	1
	

	
	2
	Краткая история русской письменности. Создание славянского алфавита.
	1
	

	
	3
	Культура речи
Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка.

Понятие о варианте нормы.
	1
	

	
	4
	Основные лексические нормы современного русского литературного языка.
Основные нормы словоупотребления: правильность выбора слова, максимально соответствующего обозначенному им предмету или явлению реальной действительности.
	1
	

	
	5
	Основные грамматические нормы современного русского литературного языка.
Категория рода: род заимствованных несклоняемых имен существительных, род сложных существительных, род имен собственных.
Речевой этикет.
Правила речевого этикета: нормы и традиции.
	1
	

	
	6
	Речь. Речевая деятельность. Текст.
Язык и речь. Виды речевой деятельности.
	1
	

	
	7
	Функциональные разновидности языка.
Разговорная речь. Просьба, извинение как жанры разговорной речи. Официально-деловой стиль. Объявление (устное и письменное).

Учебно-научный стиль. План ответа на уроке, план текста.

Публицистический стиль. Устное выступление. Девиз, слоган. 

Язык художественной литературы. Литературная сказка. Рассказ.

Особенности языка фольклорных текстов. Загадка, пословица. Сказка. Особенности языка сказки (сравнения, синонимы, антонимы, слова с уменьшительными суффиксами и т.д.). 
	1
	

	
	8
	Итоговая контрольная работа.
	1
	


Календарно-тематическое планирование
6 класс – 8 часов

	№

п/п
	№

п/п
	Название темы
	
	Дата проведения

	
	1
	Язык и культура. 
	1
	

	1
	1.1
	Краткая история русского литературного языка. Роль церковнославянского (старославянского) языка в развитии русского языка.
	
	

	
	1.2
	Лексические заимствования как результат взаимодействия национальных культур
	
	

	3
	2
	Культура речи
Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка.

Произносительные различия в русском языке, обусловленные темпом речи.
	1
	

	4
	
	Основные грамматические нормы современного русского литературного языка. 

Категория склонения: склонение русских и иностранных имён и фамилий; названий географических объектов
	
	

	5
	
	Речевой этикет

Национальные особенности речевого этикета.
	
	

	6
	
	Речь. Речевая деятельность. Текст.
Язык и речь. Виды речевой деятельности.
	
	

	7
	
	Функциональные разновидности языка.
Разговорная речь. Рассказ о событии, «бывальщицы»
	
	

	8
	
	Итоговая контрольная работа.
	
	


Календарно-тематическое планирование
7 класс – 18 часов

	№

п/п
	№

п/п
	Название темы
	
	Дата проведения

	
	1
	Язык и культура
	4
	

	1
	1.1
	Русский язык как развивающееся явление
	1
	

	2
	1.2
	Устаревшие слова как живые свидетели истории
	1
	

	3
	1.3
	Архаизмы как слова, имеющие в современном русском языке синонимы.
	1
	

	4
	1.4
	Лексически заимствования последних десятилетий.
	1
	

	
	2
	Культура речи
	2
	

	5
	2.1
	Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка.
	1
	

	6
	2.2
	Основные лексические нормы современного русского литературного языка.
	1
	

	
	3
	Основные грамматические нормы современного русского литературного языка.
	3
	

	7
	3.1
	Типичные ошибки, грамматические ошибки в речи. 
Глаголы 1 лица единственного числа настоящего и будущего времени, формы глаголов совершенного и несовершенного вида, формы глаголов в повелительном наклонении.
	1
	

	8
	3.2
	Варианты грамматической нормы: литературные и разговорные падежные формы причастий, деепричастий, наречий.
	1
	

	9
	3.3
	Отражение вариантов грамматической нормы в словарях и справочниках.
	1
	

	
	4
	Речевой этикет
	2
	

	10
	4.1
	Русская этическая речевая манера общения: умеренная грамотность речи, средний темп речи, сдержанная артикуляция, эмоциональность речи, ровная интонация.
	1
	

	11
	4.2
	Невербальный (несловесный) этикет общения. Этикет использования изобразительных жестов. Заменяющие и сопровождающие жесты.
	1
	

	
	5
	Речь. Речевая деятельность. Текст.
	3
	

	12
	5.1
	Язык и речь. Виды речевой деятельности.

Традиции русского речевого общения.
	1
	

	13
	5.2
	Коммуникативные стратегии и тактики условного общения: убеждение, комплимент, уговаривание, похвала, самоопредение и др.
	1
	

	14
	5.3
	Спор, виды споров.

Правила поведения в споре, как управлять собой и собеседником. Корректные и некорректные приёмы ведения спора.
	1
	

	
	6
	Текст как единица языка и речи.
	3
	

	15
	6.1
	Текст, основные признаки текста: смысловая цельность, информативность, связность. Виды абзацев.
	1
	

	16
	6.2
	Основные типы текстовых структур: индуктивные, дедуктивные, рамочные, стержневые структуры.
	1
	

	17
	6.3
	Заголовки текстов, их типы. Информативная функция заголовка. Тексты аргументативного типа: рассуждение, доказательство, объяснение.
	1
	

	18
	7
	Итоговая контрольная работа
	1
	


Календарно-тематическое планирование
8 класс – 18 часов

	№

п/п
	№

п/п
	Название темы
	
	Дата проведения

	
	1
	Язык и культура
	4
	

	1
	1.1
	Исконно русская лексика.
	
	

	2
	1.2
	Роль старославянизмов в развитии русского литературного языка и их приметы.
	
	

	3
	1.3
	Иноязычная лексика в разговорной речи, дисплейных текстах, современной публицистике.
	
	

	4
	1.4
	Речевой этикет и вежливость.
	
	

	
	2
	Культура речи
	4
	

	5
	2.1
	Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. 

Типичные орфоэпические ошибки в современной речи.
	1
	

	6
	2.2
	Типичные акцентологические ошибки в современной речи.
	1
	

	7
	2.3
	Основные лексические нормы современного русского литературного языка.

Терминология и точность речи.
	1
	

	8
	2.4
	Нарушения точности употребления заимствованных слов.
	1
	

	
	3
	Нормы построения словосочетаний по типу согласования.


	1
	

	9
	3.1
	Варианты грамматической нормы: согласование сказуемого с подлежащим, выраженным сочетанием слов.
	1
	

	
	4
	Речевой этикет.
	1
	

	10
	4.1
	Активные процессы в речевом этикеты.
	1
	

	
	5
	Речь. Речевая деятельность. Текст.
	4
	

	11
	5.1
	Эффективные приёмы слушания.
	1
	

	12
	5.2
	Основные методы, способы и средства получения, переработки информации.
	1
	

	13
	5.3
	Структура аргументации: тезис, аргумент.
	1
	

	14
	5.4
	Доказательство и его структура.
	1
	

	
	6
	Функциональные разновидности языка.
	3
	

	15
	6.1
	Разговорная речь. Самохарактеристика, самопрезентация, поздравление.
	1
	

	16
	6.2
	Научный стиль. Специфика оформления текста как результата проектной деятельности.
	1
	

	17
	6.3
	Язык художественной литературы. Сочинение в жанре письма другу, страницы дневника и др.
	1
	

	18
	7
	Итоговая контрольная работа
	1
	


Календарно-тематическое планирование 

9 класс – 18 часов
	№

п/п
	№

п/п
	Название темы
	
	Дата проведения

	
	1
	Язык и культура
	2
	

	1
	1.1
	Русский язык как зеркало национальной культуры и истории народа (обобщение).
	1
	

	2
	1.2
	Развитие языка как объективный процесс.
	1
	

	
	2
	Культура речи
	7
	

	3-4
	2.1
	Основные орфоэпические нормы современного русского литературного языка. 
	2
	

	5
	2.2
	Нарушение орфоэпической нормы как художественный прием
	1
	

	6-7
	2.3
	Основные лексические нормы современного русского литературного языка.
	2
	

	8-9
	2.4
	Речевая избыточность и точность. Тавтология. Плеоназм. Типичные ошибки, связанные с речевой избыточностью. 
	2
	

	
	3
	Основные грамматические нормы современного русского литературного языка.
	3
	

	10
	3.1
	Типичные грамматические ошибки. Управление: управление предлогов, предлога по с количественными числительными. 
	1
	

	11
	3.2
	Правильное построение словосочетаний по типу управления (отзыв о книге – рецензия на книгу и тд.)
	1
	

	12
	3.3
	Правильное употребление предлогов о, по, из с в составе словосочетания. Нагромождение одних и тех же падежных форм, в частности Р.п. и Т.п. 
	1
	

	
	4
	Речевой этикет
	1
	

	13
	4.1
	Этика и этикет в электронной среде общения.
	1
	

	
	5
	Речь. Речевая деятельность. Текст. Язык и речь. Виды речевой деятельности.
	2
	

	14
	5.1
	Русский язык в Интернете. Правила информативной безопасности при общении в социальных сетях. Контактное и дистантное общение.
	1
	

	15
	5.2
	Виды преобразования текстов: аннотация, конспект. Использование графиков, диаграмм, схем для представления информации. 
	1
	

	
	6
	Функциональные разновидности языка
	2
	

	16
	6.1
	Разговорная речь. Анекдот, шутка. 
Официально-деловой стиль. Деловое письмо, его структурные элементы и языковые особенности.
	1
	

	17
	6.2
	Учебно-научный стиль. Доклад, сообщение. 
Публицистический стиль. Проблемный очерк.
Язык художественной литературы. Диагностичность в произведении. 
	1
	

	18
	7
	Итоговая контрольная работа
	1
	


